
disputà a celor doi in v àd i roraini a fost provocata de un studiu postura 
al lui D. Russo: Scrisoarea lui Neagoe càtre oasele mamei sale Neaga1. E de 
remarcat faptul cà N. Iorga nu s-a nelini^tit niciodatà, convins fiind de la 
Inceput cà are dreptate. In schimb, Demostene Russo a càutat mereu sà-§i 
documenteze tot mai temeinic pàrerea.

Cu acest ultim studiu Russo a vrut sà loveascà in baza argumentàrii 
lui N. Iorga, care invoca pentru paternitatea lui Neagoe mai ales cuvintarea 
sincerà, vibrantà, plinà de durere a domnului fat,à de marna sa §i de fiul sàu 
Petru, ambii inorai. Dupà Iorga aci nu putea fi vorba de imaginaba unui 
càlugàr din sec. XVII. Cu o ironie causticà fatà de adversarul sàu, Russo 
vrea sà demonstreze cà « suspinele acestui pseudotatà nu pornesc din inima 
lui ìndureratà », ci « ti§nesc din foliantele hrisostomice », adicà dintr-o predica 
bizantinà, atribuità lui Ioan Gurà de Aur (cu numele grecesc Ioan Hrisostom) 2.

In realitate, partea de strictà documentare §i de greutate pune in paralelà 
cu predica — §i lucru pare curios — nu textul « plingerii » respective, ci o parte 
din textul unui capito! precedent al lnvà\àturilor, in care se insereazà un frag- 
ment din celebrul roman popular « Varlaam fi Ioasaf. Una e capitolul cu cuvin- 
tul lui Neagoe la ingroparea osemintelor maicii sale §i alta capitolul Varlaam 
fi Ioasaf3. In ce prive§te textul propriu-zis in diserrane, se aduce ca asemà- 
nare doar o idee, pe care autorul scrierii noastre ar fi rezumat-o din omilia 
sau predica lui Ioan Hrisostom. Pentru a vedea in ce màsurà se mentine aceastà 
ultimà apropiere, dam textele In paralelà:

1 nvà(àturile lui Neagoe Basarab ed. N. Iorga, Ioan Hrisostom, Despre ràbdare si cum nu 
Vàlenii de Munte, 1910, p. 164: trebuie sà plingem amar pe morti, la D. Russo,

Studii istorice bizantino-romlne, I, 221 :
« O, iubitul meu Petre, eu gindeam §i cuge-
tam sà fii Domn $i sà vesele^ti bàtrìne^ele « Prive^te cu bàgare de seamà In co^ciug ; 
mele oarecind cu tinerefele tale $i sà fi uità-te cum zac acolo acei care au fost 
biruitor pàmìntului. Iar acum, fiul meu, altàdatà impàraji, uità-te la ràmà§i{ele dom- 
te vàz zàcind subt pàmìnt, ca un trup al nilor, vezi groaznica priveli^te a ràmàiji- 
fie^tecàruia sàrac. Intr-o vreme imi erai drag, {elor pàmìnteijti §i spune : cine este acolo 
iar acum te-am urit. Inlr-o vreme imi era impàratul ¡ji cine domnul? Po^i sà tàgàdu- 
milà de tine, iar acum nu-mi este mila; [intr-o e$ti cà toate sint pulbere, toate cenu$e, 
vreme erai bogat, iar acum efti sàrac ; intr-o toate ìmpuficiune? Toate care ne-au fost 
vreme, fàtui meu, te vedeam pe pàmìnt, dragi, nu se vàd acum scirboase? . . .  Acela 
iar acum eu te vàz supt pàmint. In  pu(inea care imi era drag, acum zace inaintea mea 
vreme te aràta^i ca o floare frumoasà provocind scìrbà. Màdularul meu de ieri, il 
inaintea ochilor rnei, ?i numai decit te puseji privesc astàzi ca ceva stràin. Pe acela pe 
subt pàmìnt. Eu pofteam sà mà vezi tu pe care pufin mai inainte il imbracarci, acum 
mine supt pàmìnt, dar te vàzui eu pe tine nu vreau nici màcar sà-1 ating. M ila mà 
ingropat] » *. silente sà mà apropii de cadavrul impufit,

dar sint oprit de putreziciunea f i  de viermii 
lui. Am in minte figura de altàdatà a acelui 
care zace, dar nu o mai vàd nicàieri in el. 
Unde e frumusefea obrazului. Ia tà  s-a 
ìnegrit ».

Sublinierile sint ale lui D. Russo, vrind sà arate cà autorul « Invà(,àturilor », 
Pseudo-Neagoe, s-a inspirai aci din Hrisostom §i «1-a §i maltratat prescurtindu-1».

1 In Studii istorice greco-romine, Bucurefti, 1939, p. 205—226.
2 Ibidem, p. 220.
8 Ibidem, p. 222-226.
4 Textul ìntre paranteze drepte este continuarea citatului fàcutà de noi.
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